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Feltámadás — élet.
Feltámadás !
Nagy szó, szent szó.
Nem akarom megcsufolni ezt a 

nagy, ezt a szent szót; nem akarok 
gúnyt űzni azokból a nagy, szent fo­
galmakból, miket e magasztos szí) — 
mint áldott kalász az életadó huzasze- 
meket — mellébe zárva tart.

Nem akarom a *feltámadás^ szavát, 
csak mint puskaport, ünnepi lövéshez 
felhasználni.

Azért hát csak ugy merem azt 
Írásom élére tenni, hogy egy nagy, ke­
mény, egy rendíthetetlenül" szilárdan 
clhelyezkedő kősziklán állok.

Es jön a vihar, mely házakat dönt, 
fákat tép ki tövestől ; sziklám meg 
nem inog.

És jön a tenger áradása; dühös 
hullámok ezrei iszonyúan ütő erővel 
löködnek sziklám oldalához és meg 
sem mozdul, meg sem rendül.

Ez a kőszikla az én hitem : Való­
ban feltámadott az UrN

Vaklban, igazán feltámadott, mint 
valóban, igazán fel kél reggelenkint a 
nap; valóban, igazán, mint való-igaz 
a májusi eső áldó ereje.

Valóban feltámadott az. Ur a 
Krisztus !

Nem ünnepi hangulatok Krisztusa 
O, nem alkalmi érzelmek gesztusa a 
feltámadás.

Csak a történelmi feltámadás való­
ságának elfogadója beszélhet feltáma­
dásról, csak a feltámadás hitének tisz­
tán, tehermentesen birtoklója remélhet 
és készíthet elő feltámadást mindenütt 
és mindenből, ahol s amiben a halál 
rothadása bűzlik.

Hiszen igaz, ugy látszik, hogy ez 
a hit, a feltámadás hite él és virágzik 
a szivekben.

Aki évről-évre i ; -zt vesz a húsvéti 
feltámadási szertartásokon, aki látja akkor 
az óriási emberáradatot, hallja a lelkek 
mélyéből kizendült buzgó ének szivet- 
megkapó hangjait s megfigyeli a sze­
mekben felvillanó tüzet és az arcokon 
a lelkesülő áhitat pírját, mit mond­
hatna egyebet, mint: Édes Istenem ! 
Király itt a hit s minden lélek hűséges 
alattvalója.

Ugy van. Hála Istennek.
De eszembe jut hogy messze 

ne menjek hasonlatért a mi kis er­

dőnk, melyben dominál, nem csak számra, 
de tekintélyes külsőre is, a nyárfa. 
Hatalmas koronája, szép sudár és vas­
tag törzse van. Mily kár, hogy ebből 
a szép törzsből csak teknőket és fa­
kanalakat lehet készíteni! — Mellette 
áiII a tölgyfa ; külseje határozottan sze­
rényebb. Ám kemény ruganyosságu, 
süni szövetű törzse alkalmas arra, hogy 
akár Dreagnoutok építésére felhasználják.

Embererdő hullámzik évről-évre, itt 
s szerte az országban, a húsvéti Isten­
tiszteletek alkalmával : a feltámadás hi­
tét szivükben őrző és szájukkal valló 
emberek erdeje. Hamisítatlan élőfa mind 
egy szálig. De vájjon mi dominál ez 
erdőben : a tölgyfa-e, vagy a nyárfa ? 
A feltámadásnak a rothadó nagy vi­
zekre szánt Dreagnoutjaihoz való al­
kalmas anyag van-e többségben ?

Bármint legyen, az bizonyos, hogy 
a lelkiéletben a nyárfa-erdő is tölgyfa­
erdővé válhat, — csak nemesileni kell.

A hit árka meg van, csak mélyí­
teni és szélesíteni kell folyammederré, 
hogy csatahajókat hordozó nagy vize­
ket fogadhasson ölébe.

A puha vas edzés által acéllá válik.

Az esperanto.
„R Kunszentmártoni Újság" eredeti tárcája.

Irta: KELEMEN FERENC.

Mi illeg) 25 évvel ezelőtt a nagy eszmék 
és gondolatok kéklő égboltján egy ragyogó 
üstökös csillag tinit fel, melynek vakító fénye 
csak egy pár évvel ezelőtt érte el sötét Magyar 
országot. Az Esperentó világnyelv üstökös csil­
laga volt ez, mely annak idején hódító ragyo­
gással mosolygott le a bámuló emberiségre. 
Mint valami diadalmas uralkodó Caesar ugy je­
lent meg az égen, a nemzetközi nyelv gondo­
latának megvalósítására irányuló törekvések 
korábbi halvány csillagai nyomán s ma 25 évi 
csodás ragyogása után csak még vakítóbb a 
fénye, csak még nagyobb a hatalma. Emberi 
kéz, emberi teiemtő erő tolta fel e csillagot a 
kéklő mennyekbe, honnan azóta évtizedeken ai 
arany sugárkévékben omlik szét a világszeretet 
dicső fénye!

Oh Zameiihof! A te kezed, a te csodás 
lelkesedésed és bámulatos kitartásod volt csak 
képes arra, hogy egy Esperentót alkosson!

Ez a világ ma még olyan, mint egy nagy 
bábabeli nyelvzavar: 86(1 különféle nyelvet be­
szélő embertömeg csoportosul egymás mellé

ziir-zavaios rendetlenségben. 861) különféle szilül 
kockából vau összerakva a föld egész lakos- 

! sága; kockából, melyekből csak gyűlölet, irigv- 
I ség s nem az együvé tartozás, a kölcsönös sze- 
j retet melege árad ki.

Az emberi szívnek, a szeretet e meleg liá- 
[ zának ma még nagyon csekély az átfogó ké­

pessége, s igazán értékes virágait az embersze­
retet nemes rózsáit csak a hasonló nyclviieknek 
nyújtja. A más nyelvűek idegenek nekünk, s 
sajna, hogy történelem és nevelés csak fokoz­
zák ezeket a szerencsétlen emberi érzelmeket. 
Csak azok, kiket intelligenciájuk, értelmiségük 
az emberi élet megértésének kissé magasabb 
fokára emel fel, képesek embers/eretetük szár­
nyait a különféle nyelveket beszélők fölött egy­
formán kiterjeszteni ; a nagy tömeg azonban 
még mindig nem tini felemelkedni -a vala­
mennyien Isten képére vagyunk teremtve élet- 
igazság megértésének magasságára.

Itol van még az a boldog idő, mikor 
ennek a nagy világnak minden egyes lakója 
egyforma szeretettel borul majd egymás kebe­
lére! Hol vannak még az. általános, egyetemes 
emberszeretet dicső napjai! Évezredes fejlődés 
nem volt elég hozzá!

A kultúra, a civilizáció szüntelen előbbre 
viszi az embert, de egyelőre még leginkább 
külsőségekben nyilatkozik csak meg ez az át 
alakító munka: az. emberi lélek sötét mélysé­
geibe csak egy-egy eltévedt sugara száll le néha-

néha, hogy elpusztítsa olt egy pár gonosz 
indulat nikrobáját.

Mikor fogja végre ezt a sötét mélységet 
valami tisztító fény teljesen bevilágítani, mikor 
fognak abból az ős állati vonatkozások teljesen 
kiveszni, s a megtisztult mezőkön mikor fog 
végre feltámadni a minden gonoszságától, gyű- 
hűségétől, irigységétől megtisztult emberi szív 
illatos virágerdeje.

Amikor egy pár évvel ezelőtt a nemzet­
közi nyelv gondolatával elsőizben foglalkozni, 
s a már akkor világszerte ismert Esperantoval 
megbarátkozni kezdtem — ugy éreztem, hogy 
legszebb álmaim az általános emberszeretet szent 
ügyének édes almai egy lépéssel közelebb ju­
tottak a megvalósuláshoz. Azóta ez a kezdetben 
nagyon bizonytalan érzés csak megerősödött 
bennem, s ha ma végig tekintek a világ min­
den sarkából hozzám verődött képes lapokon 
és leveleken, azt hiszem, hogy az emberiség 
átugrotta a fejlődés egy-két lépcsőfokát és máris 
elérkezett az emberszeretet dicső korához.

Az a meleg, barátságos szeretet, mely e 
világot járt sorokból felém árad, egy távoli jövő 
légkörének harmonikus zenéje, melynek ritmikus 
mozgása rezgésbe lioz.a a emberi szív legtit­
kosabb húrjait.

Valahányszor kezembe akadnak e goudo-
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Nemesítsünk, mélyítsünk — cdzziink 1
Ezt vallom a leglnílásabh munká­

nak; ezt hirdetem a legszentebb köte­
lességnek.

Feltámadás lesz érte a jutalom 
minden téren. Bizonyosan bekövetkező 
jutalom.

Mert a feltámadt Krisztus hitétől 
csak az elfogultság és a gyűlölet ta­
gadhatja meg az átalakít«'), nemesitő — 
a feltámasztó erőt.

Csak az elfogultság és gyűlölet he­
lyezi a feltámadás hitét mint elavult 
kultiirtényezőt — a régiségek múzeumába.

Óriási tévedés, óriási bűn!
A krisztusi feltámadás hite meg­

becsülhetetlen kincsek, isteni értékek 
tárháza. Élő, roppant organizmus az, 
melyben teremtő, égig emelő erők 
feszülnek.

A feltámadás hite kezdettől fogva 
népek életében működő s minden idők­
ben modern mechanisnms, mely vala­
mint a múltban országokat emelt ki 
sírjukból — hazánkat is hányszor, de 
hányszor! — mindenhat«)erejű darujával; 
úgy ma és a jövőben is mindvégig 
egyedül képes helyesen megásni azokat 
a csatornákat és elhelyezni azokat az 
alagcsöveket, melyek a nemzetünk szel­
lemi és erkölcsi életét halállal fenyegető 
fertők maláriás, rothadó vizeit lecsapol­
ják, elvezetik s azok helyén virul«) 
életet teremtenek.

Csak nem kell akadályozni e hitnek 
kiáradását a telkekre!

Csak elő kell segíteni a krisztusi 
feltámadás hitének kiáradását népek, 
országok, községek, családok életére.

így lesz s csakis igy lesz minden 
téren feltámadás és — élet.

Dósa József.

Községi közgyűlés.
Kuiiszenimarloii község kép visel«’» les! illek'

1 >114 április Ilii 14. napján, kedden délelőtt 
10 órakor a községháza tanácstermében rendes 
közgyűlést tart.

san megőrzött esperanto Írások, mindannyiszor 
összcszorul a lelkem és a legelső samideano 
szónál úgy érzem, mintha máris ledőltek volna 
a nemzeteket egymástól elválasztó kínai falak 
és mintha azok romjai felett máris ott ragvogna : 
a közös nyelv, a kölcsönös szeretet dicső napja.

Pedig milyen hosszú még az ut odáig !

Az emberiségnek közös nemzetközi érint 
kező nyelvvel való ellátása nagyon régi törek­
vés és hasonló eszmékért Kajmmulus I ullus 
angol tudós már 1 bő 1-ben tiizíialált szenvedett. 
A régi időkben a nemzeti elzárkózottság korá­
ban azonban ez nem volt még égető közsziik- 
seglet, s bar az ó-kor kalandos természetű ke­
reskedői a föníciaiak, görögök nemzetközi uta­
zásaik alkalmából már érzékenyen átélték a 
soknyel vétséggel együttjáró kellemetlenségeket, 
mégis akkor az egységes nyelv eszméjének leg­
inkább egyes korukat gondolkodásban és érzés­
ben évszázadokkal megelőzött tudósok és inak 
voltak csak kizárólag) s hívei.

C.sak a legújabb időkben, a közlekedési

Tárgyak :
Bemutattatik az 191-1 évi április hóban 

felvett pénz.tárviz.sgálati jegyzőkönyv
Az elöljáróság bemutatja a községi ház­

tartási pénztár és alapok 1014. évi számadását.
Az elöljáróság bemutatja a templom- es 

kiTcsztalapitváuyi pénztár I *> 1 i. évi számadását.
Az elöljáróság bemutatja az. 101'5. évi

köz mii n kaszái mállását.
Az elöljáróság bemutatja az 101'}. évi

zárszámadást és leltári vagyonmérleget.
Bemutattatik a vmegyei alispánnak 6065/9 I I 

sz. rendeleté a községi jegyzők és scgédjegyziák 
képesítéséről, szolgálati dijainál és el.-tményciről.

A kő'sei;i fuvar vállalatba adása tárgyában 
jelentés.

A községi irodaszerek szállításának válla­
latba adása tárgyában jelentés.

A községháza alatti iiztcthelviséfrek haszon­
bérbe adása tárgyában elől járósági jelentés.

A mesterszáthísi tnederföldek haszonbéré­
nek behajtása tárgyában jelentés.

A községi óvónő fizetésrendezése tárgyá­
ban jelentés.

Nagy Zoltán adóügyi jegyző szabadságo­
lása tárgyában jelentés.

Az iskolai gondnokság értesítése a gazda­
sági népiskolánál a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter által engedélyezett 8 hetes háztartási 
tanfolyam tartása és a gondnokság kérelm - a 
tanfolyam céljaira ttizrevató engedélyezése tár­
gyában.

«iyenes József kérelme István nevű fia 
részere havisegch megadása iránt.

« >zv. Ipa es Jánosné kérelme kórházi költ­
ségének elengedése iránt.

A közigazgatási bíróság döntése a polgári 
iskolai tanárok községi adója ügyében.

A ki .zbirti»kosság kérelmeadövisszaté-ritósiránt.
I set leges indítványok.

Rz osztrák bortörvény szigorítása
A borhamisítás szempontjából minden 

bor örvénynek legfontosabb rendelkezései 
azok, amelyek a must és a bor cukrozása 
és a törkölyborra vonatkoznak, mert köz­
tudomású dolog, hogy a legtöbb visszaélésre 
és hamisításra épen a cukrozás és a törköly­

eszközök tejlődésével a nemzetközi érintkezés 
intenzivebb alapokra való fektetésével kezdett 
szelesebb ridegekben gyökereket verni az egy­
séges nemzetközi nyelv égető szükségességének 
gondolta s vert nagyobb hullámgyüriiket a gon­
dolat gyakorlati megvalósítására irányuló tő­
rei« v es.

Tgy varsói orosz lengyel szemorvosnak, 
dr. /ámenből L. Lajosnak nevéhez fűződik az 
első igazan értékes, a gyakorlatban már régen 
bevált műnyelv : az esperanto megalkotásának 
dicsősége 1

Az emberiség fejlődésének nagy figyel 
szolgáló szellemek alkothatlak a Zamenlioíéiial 
zseniálisabb, csodálatosabb dolgot is, de ennél 
gyakorlatibb értékkel him, az egész emberi 
nemre nézve hasznosabb alkotást még soha 
senki sem produkált.

bor készítés nyújt módot és alkalmat, ha az 
megfelelő korlátokhoz és ellenőrzési rend­
szabályokhoz kötve nines.

I: tekintetben eddig nagy eltérés volt a 
magyar bortörvény szigorít rendelkezései 
közt s az Ausztriában érvényben volt sokkal 
enyhébb idevonatkozó szabályok közi. Hz 
egyrészt megnehezítette borkereskedőink ver­
senyképességét az osztrák borkereskedőkkel 
szemben, másrészt pedig tág teret engedett 
Ausztriában a borhamisításnak, minélfogva 
mi is kivoltunk téve annak, hogy Ausztriából 
hamisított bort hoznak be Magyarországba. 
H/t az utolsó években a dalinál bor behoza­
talánál sajnosait tapasztaltuk is.

Ennek folytán bortermelőink és bor- 
kereskedőink ismételten kifejezést adtak an­
nak a közös óhajtásnak, hogy a magyar kor­
mány Itasson oda, hogy az osztrák bortör- 

I vény rendelkezései szignrittassanak és a mi 
bortörvényünkkel összhangzásba hozassanak.

H célból ühillány Imre báró föld- 
mivelésiigyi minister még a múlt évben tár­
gyalást kezdett az osztrák kormánnyal, mely 
arra az örvendetes eredményre vezetett, hogy 
a must és a bor cukrozására s a törkölybor 
készítésre nézve rendeleti utón Ausztriában 
is olyan korlátozásokat, szigorításokat és 
ellenőrzési rendszabályokat léptettek életbe, 
amelyek, ha teljesen nem is egyeznek meg 
a magyar bortörvénynek némely tekintetben 
még mindig szigorúbb rendelkezéseivel, eze­
ket azonban nagyon megközelítik s a bor­
hamisítást Ausztriában is lényegesen meg­
nehezítik.

Az eddigi állapothoz képest az Ausztriá­
ban most életbe léptetett lényegesebb válto­
zások a következők:

A must és bor cukrozását, amire eddig 
az osztrák közigazgatási hatóságok minden 
korlátozás nélkül bárkinek bármikor és bár­
mennyi cukor elhasználására adhattak enge­
délyt, jövőre csak a cukrozási kérvények 
szigorú elbírálása után és csak oly célból 
engedik meg, hogy a must cukortartalmát, 
amely a s/.<> 1«> érésére kedvezőtlen időjárás 
miatt a rendesnél kevesebb lett, vagy az 
ilyen mustból készült alacsony szeszlat (al­
mát a rendes fokra emeljék, vagy pedig 
azért, hogy a hibás vagy beteg bort áterjesz- 
szék.

A cukortartalom cukrozással legfeljebb 
csak annyira emelhető, amennyi az adott 
körülmények között (tudniillik a termelés 
helyén, az ott alkalmazott szőlőmivclési mód 
mellett, az illető szőlőfajták mustjában) ren­
des években szokott lenni.

Az egy hektoliterhez adható cukor meny­
nyi sége jövőre a cukrozási engedélyben fog 
mcgállapittatni és hektoliterenként négy (4) 
kilónál több nem lehet.

Olyan mustot, melynek eredeti cukor- 
tartalma szüretkor 15 foknál nagyobb volt, 
cukrozni tilos.

A cukrozás végrehajtásának helye és ideje 
a pincefelügyelőnek előzetesen bejelentendő. 
Kész bor cukrozása csak pincefelügyelő jelen­
létében hajtható végre.

Az osztrák bortörvény szerint rossz szű­
rei esetén nemcsak egyes feleknek, hanem

MILKO
IGNÁCZ ELSŐRENDŰ ÚRI SZABÓSÁGA
TELEFON 206. SZOLNOK.

BAROSS- ES SZAPÁRY-U. SAROK.
TELEFON 206.



a községi elöljáróság vagy szaklesUiletvk kéré­
sére egész községek határára vagy nagyobb 
területekre kiterjedő általános eukruzási enge­
dély is adható. Mindazonáltal az illetékes 
hatóságok oly utasítást kaptak, hogy ilyen 
általános cukrozási engedélyt csak egészen 
kivételesen s az ezt indokoló előfeltételek 
beható elbírálása alapján adjanak.

A cukrozási kérvények véleményezés vé­
gett előzetesen mindig közlendők a pince- 
felügyelőkkel.

Törkölybor készítését ezentúl csakis a 
bortermelőknek, csakis saját termésű szőlő­
jük törkölyéből és csak a háziszükséglet 
céljaira engedik meg s a készíthető törköly- 
bor mennyisége a házi fogyasztásnál figye­
lem he vehető egyének számához viszonyítva 
fejenként és naponként két (2) liternél nem 
lehet több.

Az idevonatkozó uj rendszabályok folyó 
évi március hó 24-én léptek életbe.

Ezt az eredményt bortermelőink és bor­
kereskedőink kétségkívül örömmel fogják fo­
gadni, mert az osztrák bortörvény végrehaj­
tásának szigorítására irányuló kívánságaik, 
épen a legfontosabb kérdésekben, jórészt 
teljesedésbe mentek s az ennek folytán Ausz­
triában előállott uj helyzet megszünteti, vagy 
legalább is lényegesen csökkenteni fogja azt 
a tisztességtelen versenyt, melyet eddig bo­
rainknak a hamisított osztrák bor csinált.

191 A. április 12.

Színészet.
Színészek játszanak ismét Kimszeiitniárlon- 

ban. Farkas Mihály volt olyan vakmerő és el­
hozta 24 tagból álió társulatát ide, e rideg kan 
földre és hétfő óta próbál előadásokat t u táni.

Nagy vakmerőség ide jönni színtársulat­
nak. Ez a széles utcája, nyáron poros, télen 
sál os város, rideg, önző, tartózkodó, bizalmat­
lan és legfőképen srnucig mindenki iránt, ki 
él és lélekzik e sártekén, ki beszélni merészke­
dik, ki sóhajt, ki pénzt mer tőle kérni. Nem 
kell e jó kun népnek senki és semmi, sem játék, 
sem mulatság; nem akar ez szórakozni, mulatni, 
művelődni, megelégszik azzal, hogy ő él, e-te 
6 órakor bevévén kenyerét és szalonnáját, lámpa 
gyújtás előtt, elmondja imádságát és az esteli 
harangszóval Istennek ajánlja lelkét

Csodálatos bámulatos nép lakik itt Ktm- 
szentmártonban. A legkisebb falu, község, él-hal 
a művészetért, a színészetért, mindegyik ipar­
kodik, hogy a kulturaterén haladjon : csak egyedül 
ez az ősrégi .kunváros nem rajong a művésze­
tért, színészetért, a kultúra terén inkább hátra, 
mint előre halad.

majd holnap. Csütörtök következett. Igazan csü­
törtököt mondott minden reménység, csak 1 1 -on 
jelentek míg a színházban.

(>h népi Kimszeutnurlon népei Miért 
nem pártolod ezt a jó társulatot, melynek min­
den egyes tagja művész? A legjobb darabokat 
mutatják be, játszanak szilaj, jé, kedvvel üres 
ház elolt, csak azért, mert gondolják, hogy 
majd csak megbarátkozik velük a jó kun nép 
es fillérjeivel siet támogatni a hazai szimnüvé- 
szetet.

Igazán nagy kár, hogy I arkas társulatát 
nem pártolja Kunszentmárton népe, mert ez a 
társulat elsőrangú, kiváló. A legjobb darabokat 
adják elő igazi művészettel, összevágó eléiadás- 
ban. Mindenki tudja a szerepét, minden szereplő 
ott vau a helyén. \ nő szereplők épen olyan 
jók, mint a férfiak, csak elismeréssel Írhatunk 
róluk.

A heti műsor ez volt. Hétfőn: Katona- 
dolog. Kedden : Buksi. Szerdán : Sztájkol a 
gólya. Csütörtökön : Az ezred apja.

A szereplők ; Nádassy Miéi, Molnár Paula, 
Ruby Ilona, Sárai Blanka, Kovács Margit, Aradi 
(ii/i, a férfiak : Cucor István, I arago Sándor, 
f arkas heretic. Molnár János, Farkas Mihály 
mind kiváló színészek, kiket érdemes megnézni.

1'Nem tudjuk, hogy Farkas társa ata meddig marad 
itt, azt azonban Írhatjuk, hogy ilyen jo társulat 
kevés volt még Kunszentm Honban. Ili közön 
ségiink pártolja I arkasékat, saját jó Ízlésének 
tesz tanúbizonyságot, mert ezt a társulatot nem 
pártolni bűn.

Kunszentmártoni Újság

Jfusvét.

Űh szent igazság, husvéf ünnepe.
X'dö! a bűnös had megreitene,
JCi a farizeusokat megaláztad,
S a büszke helytartót reszketn: iá fiad,
X’ eltoltad a követ, mit fö/ebed 
Oda henger/tettek a pribékek.
S kibontva tiszta, szép mennyei szárnuad. 
Ott hagytad a rjeked szánt siri ágyai:
— jflh Hozunk utánad!

Jfugvér, fö/famadásnak ünnepe.
J(a iáira szántak uj. szebb élete,
X’i nerq hagytad a porbaq megalázva,
Ott, aki hitt a njaga igazába.
5 eszményeihez hü maradt halálig.
J1 ramért kínos ^ereszt nyorqoráig.

Ofusvéf, te szent, örömre vált bubánat 
X: fötrqagasztatod a golgotákat 

jthifozunk utánad!
Szabolcska JYtihály.

Jaj annak, ki ide mer jönni, jaj, százszor 
jaj. Itt hadja mindenét, még a becsületét is. 
Innen még mindegyik színtársulat szökve ment 
el, éhen-szomjan, tele adósággal és megtépázott 
becsülettel.

A mi népünk nem jár színházba. Vájjon 
miért ? Csak ! Ki tudná azt megmondani. Talán 
azért, mert télen hideg, nyáron meleg van, 
ősszel esik az eső, tavasszal pedig jönnek a 
gólyák. Szegény gólyák az idén még nem jöt­
tek, ugylátszik nincs bátorságuk idejönni. Két- 
három ember lézeng a színházba, azok is a 
karzaton, a földszint és a páholyok üresek. Pedig 
12000 lakosa vau Kunszentmártonnak nyájas 
olvasóm, a 12000 emberberből csak 20 30
jár a színházba, a többi alszik, vagy nem tudom 
én, hogy mit csinál.

Hiába jön ide jó társulat, hiába rósz. Egy­
formán bánnak mindkettővel. Egyiket sem pár­
tolják. Előre ráfogják, hogy roszttl játszanak, 
pártolni tehát nem érdemes. Ha este kigyulnak 
a lámpák a színházteremben, alig ül ott több 
10 20 embernél.

Farkas Mihály nagyon jó társulattal és ki­
tűnő repertoirral jött el hétfőn Kunszentmái- 
Ionba. Az első előadáson mindössze I 5-en voltak. 
Sebaj, gondoltuk, a kezdet nehéz. Majd holnap! 
A második előadáson 13-an jelentek meg. Hej 
haj, mondtuk, de nehezen jön a közönség. No,

Hírek.
Kunszentmárton, IÜ14. április 12.

JCapunk előfizetőinek, barátainak 
és munkatársainak örömteljey boldog hús­
véti ünnepeket kívánunk!

— Április 11. A 48-iki törvények szen­
tesítésének napját a szokott módon ünnepelte 
meg Kunszentmárton közönsége. A középii 
letekre kitűzték a nemzeti lobogót és min­
den hivatalos munka szünetelt.

Uj gondnoksági elnök Dr. Horthy ■< 
Szabolcs vármegyénk főispánja a kunszent­
mártoni állami elemi népiskola gondnoksá­
gának elnökévé Fazekas András főjegyző, 
gondnoksági alelnököt nevezte ki. Ez a ki­
nevezés örömet és megelégedettséget keltett 
Kunszentmártonban, mert az uj elnök ami- j 
lyen lelkes barátja a tanügynek, olyan hü, 
igazi, polgára városának is. Első kötelessé- j 
gének tartotta mindig, hogy itt Kunszent- 1 
inártonban a tanítás mintaszerű legyen és 
az iskolák a szükséges eszközökkel el le- j

gyének látva. () alatta épült lel a központi 
iskola és a négy belterületi iskola, ö adta 
,it az iskolákat az allamnak. Nagyon fiata 
Ion éii ez a kitüntetés. Alig múlt még .38 
eves, azonban érdemei a közügy terén már 
is megszámlálhatatlanok.

Az uj gondnoksági elnököt a gondnok­
ság tisztikara április (i-án, hétfőn üdvözölte. 
A tisztikar nevében dr. Kovács József gond­
noksági főjegyző intézett beszédet az elnök­
höz, ki meghalva mondott köszönetét, Ígérve, 
hogy ezután is teljes odaadással fog mű­
ködni a tanügy terén.

Vármegyei közgyűlés. Jásznagy- 
kimszolnok vármegye törvényhatósági bizoti- 
sága az országgy. képviselők választásáról 

I szóló 1913 évi XIV. t.-c. alapján létesítendő 
választókörök megállapítása s az. uj központi 

; választmány megalakítása végett Szolnokon, 
f. évi április 18-án d. e. II órakor a vár­
megyeszékházban rendkívüli közgyűlést tart.

Villamos világítás. Amint értesü­
lünk, a Horváth testvérek által a villamos 
világítás megalkotása tárgyában beadott ter­
veket Szeberényi Tibor szakértő főmérnök 
már felülvizsgálta s azokat véleményével 
együtt lekiildötte a községi elöljárósághoz. 
Legközelebb az épilési bizottság, majd a 
közgyűlés fog foglalkozni a Horváth Test­
vérek ajánlatával. Minthogy az építési bizott­
ság a szakértői vélemény előtt már elfogadta 
a terveket, igy mi sem áll útjában annak, 
hogy a villamos világítás építését május ha­
vában megkezdjék a vállalkozók.

Életmentő cselédek. Egy kilenc­
éves fiú e hó 4-én, szombaton délután 
vigyázatlanságának majdnem áldozata lett, ha 
két ügyes, leleményes cselédleány nem siet 
a megmentésére. Kézsmárki Lajoska, Kézs- 
márki kőinives 9 éves fia, az elmúlt szom­
baton, dr. Táncos vezető járásiméi háza előtt, 
a kiáradt Körösben halászgatott. Addig-addig 
nézte az úszkáló halakat, mígnem beleesett 
a vízbe. A hideg viz észre térítette a fiút és 
elkezdett segítségért kiabálni. A parton ekkor 
senki sem volt, a viz pedig sodorta befelé 
Kézsmárkit. A kiabálásra kirohant Táncos 
járásbiró két cselédje Rózsik iMária és Ko­
mái Erzsébet és a kétségbeesett fin segít­
ségére siettek. Hosszú fadorongot nyújtottak 
be a fiúnak, ki hosszas küzdelem után azt 
meg is fogta és a két leány a kis Kézsmár­
kit kihúzta a partra. Ekkorra nagy néptömeg 
verődött össze a Körösparton, kik zajosan 
megéljenezték az életmentő két leányt.

Köszönetnyilvánítás. A Kunszent­
mártoni Takarékpénztár igazgatósága 30 koro­
nát küld itt az iparos-tanoncok jutalmazására, 
melyért ezúton fejezi hálás köszönetét az ipar­
testület elöljárósága nevében Szántó Ágoston, 
ipartestületi elnök.

Triesti általános biztositó tár­
sulat (Assicurazioni (ieuerah) Budapest, V, 
Dorottya-utca 10 és 12. A Közgazdaság rova­
tában közöljük a Triesti általános biztosító tár­
sulat (Assicurazioni Generáli), e legnagyobb, 
leggazdagabb és legrégibb biztositó intézetünk 
mérlegének főbb adatait. Teljes mérleggel a tár­
sulat mindenkinek, aki e célból hozzá fordul 
a legnagyobb készséggel szolgál. Az intézet 
elfogad: élet, tűz-, szállítmány-, üveg- és be­
törés elleni biztosításokat. Közvetíti továbbá: 
jégbiztosításokat a Magyar jég- és viszontbizto­
sító r. t„ baleset- és szavatossági biztosításokat 
az. Első o. általános baleset ellen biztosit!) tár­
saság, valamint kezességi és óvadékbiztositáso- 
kat, eltulajdonítás, lopás, hűtlen kezelés és sik­
kasztás elleni biztosításokat és versenylovak, teli- 
vérek és egyéb értékesebb tenyészállatok bizto­
sítását a • Minerva általános biztositó részvény 
társaság, valamint áru- és utipodgyászhiztositá- 
sokat az Európai áru és podgyászbiztositó rész­
vénytársaság számára. A kunszentmártoni ügy­
nökség: Ringvald Sándor.

— Pótvásár. Tiszaföldváron, folyó hó 
19-én, a jövő vasárnap országos pótvásár lesz.
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■ Uri banda. Amikor ;i dalárdánk 
megalakult; aZ.t itvöhdotluk, IVs/ még llfi hvm- 
ilank is. És1 lull is. Április fS-.iit megalakul! 
a kiinszuiitiliíirtoiri un banda Elnöké Timon 
Zsigmond Cspelek-pluhámis,1 ka magva t hstiíg 
Hál lull. Az uri banda szoigáliiiaSan- liitr/s'i- 
kál ús több, mint bizonyos, hogy a dalárda 
május .’i-ikl hangversenyén cgV-két számmal 
az uri bandá is szerepelni 'fog.

Amerikai levél, Egv • Amerikában 
élő földinktől levelet kaptunk, melynek egyik 
részét közöljük s melyből kilátszik, hogy 
dacára, hogy jó sorban van, a szive mégis 
hazaim/.:

„Dacára ‘aifiúik InijiV Icgh.rlváuyabb 
reményein sin'cs hogy valaha viszont 
lássam sZiilöflMdem, tie azért gondolái­
ban szüntelen otthon élek és lm olva­
som ezt a kis kedves újságot, tudok 
mindent, úgy hogy Igazán' csak éppen 
hogy nem járok az utcáin az akávlom- 
bos falumnak: Sokszor akartain már 
haza menni is, de attól félek, hogy úgy 
járok mint egy aijtcrikás magyar, aki 
ekként mutal'reá Amerikába való másod­
szori vándorlás okára:

Eladom mindenem 
Megveszem a jegyem,
S megyek v issza ríva 
Nagy Amerikába!'
Odahaza se jó, 
igen sok az adó ;
Sok a végrehajtó,
Jegyző, s/ö!grabiró.

Levelemmel egyidejűleg föladom az 
előfizetési összegei s szives elnézésüket 
kérem és intézkedem, hogy ezután ne 
hátralékos előfizetőjük tegyük.' Egyidejű­
leg suk szerencsét kívánok a villám 
világítás és tiszazugi vasút körül kifej­
tett erélyes harcukhoz. Maradok szívélyes 
üdvözlettel. New-York, 1D14. március 
2(>-án, tisztelőjük

hl.(ILMÁN KISS

Háztartási tanfolyam. Api ihs hó
15-én nyílik meg Kunszentit!’rtonban a ház­
tartási tanfolyam. Vezetője Szabó /órscfnr 
líszényi Mariska gazdasági szaktanítóm'). A 
tanfolyam 8 hétig tart, mely .után a növen­
dékek vizsgát tesznék. Ebben az évben 15 
növendéke lesz a tanfolyamnak, kik szak 
szerű oktatást nyeritek a főzés, mosás, vasa­
lásban és általában a háziasszonyi leendők­
ben, különösen a csecsemő ápolásban.

A csuvárok versenye Borzalmas 
látványnak voltak szemtanúi a Kossuth- utcán 
járókelők az ellmirt s'/olilbaíon délután 5 
órakor. Dóba Márton ék- Árvái józsef bele1 
kiutsi csuvárok ő. ült hajtással iparkodtak 
elérni a községházát, mert a fogadást az nyerte 
volna meg, aki oda hamaféhh elérkezik. Egyik 
csuvár a kóiit egyik, a másik csóvát a kőül 
másik oldalán (Höltti-vcrtc lovait, hogy első­
nek érkezzék a kitűzött célhoz. Eercnev jáims 
borkereskedő előtt ajlott, Ben ke lé István 
mesterszállási lakos kocsija, melyen ő maga. 
fia és a szomszédja ültek Olyan gyorsan 
jött a jobb oldali csuvár, hogy a kocsin ülők, 
nem tudtak hiijelen leszállam. A következő 
pillanatban Dóba Márton kocsija felborította 
Denke L. Istvap. kocsiját és keresztül haj­
tott a kisfiún, akit súlyos sérüléseivel bevit­
ték l'crenvy házához. A kocsi össze vissza- 
tört és a rajtalévők mindnyájan megsérültek. 
A csuvárok, mintlia misem történt volna, vág­
tattak tovább u.:y, hogy a rendőrök sem bír­
tak őket utolérni. A csuvárok ellen gyors­
hajtás, ingóvagyon rongálás és testisértés miatt 
megindult n-z eljárás.

A mezőőr tragédiája.
A gyilkos asztalos.

Isméi verés verekedés színhelye volt 
Csupa nagyközség egyik kicsiny ' vendéglője. 
Az áldozat egv szerény,' gát a nibs/ívű mezőőr, 

'ki véletlenül vctó'iüli be a fa lit végi kurta korcs­
mába és ez volt a vcÜfcfe, ifiért egy ' az 
ital ital gőzétől megvadult ás'ztálos — liasb.i- 
szurla és amikor látta az összet sett, ártatlan 
embert, elszaladt, elmept világgá, úgy, hogy 
csak harmadnapra tudta elfogni !a csendőr­
ség az akkor már tetteit szánód)ánó"l1s' ki­
józanodott asztalost.

Az esetről a következőket- jelenti tuélé,- 
silónk :

Az elmúlt vasárnap estefelé zajos volt 
egyik esépai kurta korcsma. Ott volt a két 
Jákobéi testvér, Nagy Mihály 21 éves as tú­
li is legény és mások A sűrű poharazás; a 
jó) bor felhangolta az embereket, nótára kap­
tak és csak úgy harsogott az a esépai jó 
nóta.

Nagy Mihály nagyon felöntött a garatra, 
mert kötekedni kezdett. Szidta szomszédait, 
majd a két Jákobéit

Köztien belépett a korcsmába Tn'iicscnyi. 
Péter mezőőr, hogy kiszáradt torkát illegned- 
vcsitse egv pohár hallal és aztán menjen a 
dolgára. Amikor odaült a Nagy Mihály'asz­
talához, a szóváltás ekkor -érte el .Időpont­
ját. Nagy Mihály minden kigondolható néven 
szidta és fenyegette a két Jákobéit. Azok is 
visszamondták mindent. A szóváltásnak az 
lett a vége, hogy Nagy Mihály kiszaladt az 
udvarra. A két Jákobéi és társai1 nyomon 
követték. Kiment kíváncsiságból Trencsén i 
is. Ls ez lelt a veszte.

rrencsényi olt állt a tornácon, amikor 
Nagy Mihály hirtelen felugrott oda és egy 
nagy krssc! hasbusa la Trcncsényit. Tren- 
cséuvi rögtön össze ■ -.1:. A jelenlevők ajkán 
elhalt a szó, a gyilkos kezéből kiesett a kés, 
mindenki szaladt arra, amerre tudott.

Hamarosan ott termett az orvo és be­
kötözte Trcncsényit. Majd jede!: a csendőrök, 
de ekkorára a gyilkosnak se hire, se hamva 
nem volt.

Freiiesényil otthon ápolják, valós/.inii, 
hogy felépül, a gyilkos Nagy Mihályt pedm 
csütörtökön ej jel ellogta a csendőr-ég 1 i 
s/.aug nádasai között, ahol rejtőzködőn. Be­
szállították Szolnokba, 1 az ügyészség fog­
házéiba.

Liencsényit dr. Pokomándy Dezső kir. 
járás.biró hallgatta ki kedden délelőtt’.

GAZ DAS Aül ROVAT
A Triesti Általános Biztosító ' ,'á 'ru’at

(Assicurn/ioui Generáli) -
f. évt március ho 17-én tartott -M-il*'retjdes 'jXgyü- 
lesén terjesztetlek be a'/ lóit. évi nfi legei Az 
előttünk fekvő jelentésből latjuk, hogy az . I 
december í ón érvéiivbén volt élethiztó .ií.-Ei i..k •- 
összegek kor. 1,297.0 i.D IIV'II tettek k . és az év 
folyamán bevett dijak kor. 5b 481,050,47 ritgfik.'Az 
életbiztos tási ‘osztály ilijtai lulói.n kor. 2a.5i i,5 (I. ill-rel 
kör 398.114,19 >.97-re emelkedett Az éjctbi/lositottai: 
osztalék alapja kor. 7.515,715.11 les/’ ki \ tü/BIz- 

• tositási ágban, beleértve a trikóm vég bűtgsitástEh 
díjbevétel kor 19,357.541,855 biztpáitá j -s-leg után 
kor. 33 055,512;S7 volt; fnibefi kori t . /7l ,42r ■: i 
viszontbiztositá.sca fordtftqtott, .úgy, hogy ., Úszta 
díjbevétel kor. 2! 287,084.49 tv rugói! es ez ,,,szeg­
ből kor. 15 4 >5.174.22 'nihil (líjtartalék'ifiifidvu lefVcr- 
lol menten jövő évre vitetett át A jövő években 
esedékessé váló dijkötelezyéuyek összege korona 
Int). 108,898.1 5 A betorésbiztositásf iigírníi a ilijbevé- 
lel kot. 1.774.925.09 re rúgott, miből levouv iii a 
viszontbiztosítást, a tiszta díjbevétel kor, 9S .230.bb 
leli ki. A szállitináuybiztositási ágb.iiv !\ tiijbévétvl

kitett kor. 7.340,807,20, mely a viszontbi'ztositások 
I levonása után kor. 3 302,470.(Í5-re rúgott. Karokért a 

társaság i9l3-liau kor.■ 50.202,042,11 és alapitlís.i óla 
kor. 14 03.020; 103.07 fizetett ki E kártérítési összeg­
ből hazánkra kor, 233.959.600.56 esik. A nyereség 
tartalékok kó/ül, melyek összeskor. 15.504,7l9.Ó9-re 
rúgnak, különösen, kiemelendők: az alapszabály 
szerinti nyereség tartalék, mely km. 7,971,1 12.52 lesz 

i ki, az értékpapírok arfoiyain-ingadoz’ásárh 'alakított 
tartalék, mély az idei átutalással együtt kor. 
4.945,531,55-re mg, továbbá felemlitendö a I öl).00(1 
kin. rugó ke les követelések'martaléka és az. ingatlan 
tartatét:, mely az idei átutalássá kor. 2425,075.01 
tesz ki Lészvéiiyenkéii.t 720 arany frank osztalék 
kerül kiíizét'óWe. A társaság összes tartalékját és 
alapjai, melyek az idei átutalások folytán korona 
43 1.307,388 47-rői kor. 430.949,18-t 97 - re enn Ikedtek, 
a következő elsörángu értékekben várniuk elhelyezve 
1. Ingatta ok és jelzálog követelések ;korona 

: I('5.861,710'28. 2 Életbiztosítási k ■(vényekre adott 
kölcsönök kor.' '51.700,232'04. 3. letétbe helyezet! 
éi léKpapirokra . adott kölcsönök kor. 5.459,4'38'j5 4. 
Értékpapírok kor. 237.342,255'29. 5 Követelések 
államoknál és tartományoknál kor. '46.606,706‘21 - 6: 
Tárca váltók kor. 719, '4O'ltl. 7. Készpénz és az 
intézet követelései a hitelezők követeié .cinek levoná­
sává! i: ír. 9.1 39,4 i'2'20. Összesen'kor. 4561949,184 97 
Ezen értekekből 85 millió korona magyar értékekre 
esik. v Minerva általános biztosító részvény- 
tar.-asag Budapesten, '— mely az Assicttraziöhí Gene­
rali lea n\ intézete, — egyébb ágazatain kívül foglal­
kozik a kezességi- és óvadék, valamint az eltulaj­
donítás, lopás, Indien kezelés- és sikkasztás elleni 
biztosítással, nemkülönben a versenylovak, telivéreit 
és . más értékesebb tenyészállatok biztosításával, mely 
nj ágazatokat nevezett társaság vezetve 'hé hazánkba, 
valamint áru- es utipodgyus biztosi ásókat a'/ Európai 
áru- és podgyászbiztositó részvénytársaság számára.

CSARNOK.

Aprók az udvaron. '
Aprók játszanak az udvarokon. Édes 

gyönyörűség hatja át a szivemet ■* ineg meg 
is könnyezem, ahogy a pufók képükre kiül 
az édes ártatlanság.- Programm nélkül 'vég­
zik cselekedeteiket, mégis, mintlih* gondos 
rendszer titán folyna a munkájuk. E'stipa 
mese az egész. Az elejétől véges-Végig.

Apa-anyát játszanak, azt -a játékot, a 
melyet Mi is végig játszottunk amink Elejéit 
az udvaron. Azért nevéztm h.it mesének. 
Mese, a melyet a képzelet ősz tőit él cselek­
vésre, méstv, mely a’ váló élettől fncss/e eltér 
gyönyörű mozzanataival.

Ili nem nevelnének ki 'az emberék. 
kiválasztanék a sok rósz ember közül égi/ 
csapatot, jönnének az udvarra f Így él fii. Les­
nek el, ' hogy milythi Itidoinaimyiil Teliét 
elviselhetővé tenni'.1/ életet. Egyheti bizonyos 
vagyok, abban, hogy "ezekét1 a gyermekeket 
megértené mindenki, ha’ Vsak égy pillanáfrn 
is gondolna boldogtalan éknládi ottliotiár:i. 
Mert ezeknek a gyei ekeknek át Szájából ngy 
folyik a sok édes szőj a szeretet diktáld ma'.' 
mint valami bővizű csobogó paták.

O, hogy szeretném áthivní azt a' bol­
dogtalan durva kovácsot, aki amoda': egy 
kőhajitáshyii'á lakik hozzám. |ö'nne csak at 
egy keveset, hadd szégyeliitcné meg az ő 
kicsi fia. Tanulná el, hogy a kérges teii'yerii 
emberek is ItiUhak örülni 'az életnek, a fncl- 
h'tt odahaza édes megnyugvással vannak áz 
Ur akaratján.

Édes kis ' Katuskam, így a kis 
kovács — csak egy kicsit segítenél, jönnél 
ki a konyhából," hogy ütnél a Vasra. Szftpó- 
idu no, meit 1 el ég a ‘vasam. Gyére-gyefe, 
feleség, a legény á faluba jár pénzért, inagaíh 
meg nem bírok a dologgal.

1 hs Katus, a ki tömzsi práclij.ivál Ulf 
gyömöszölte a tésztát, mit konyhámból' kierő­
szakolt, hirtelen a kötéiiykéjébi töröli azt' n 
szorgos kezet; inig gond-iskolásával egy" 
eperfalevéllel lefödi a (észt íl, hogy a légy' 
be ne lepje, igyekszik az ura után.' •

Kerékpározók ALFA ÉS STYRIA
e ., kvlrkl™''’k cR.vcdíímsTMs.n Kiiiis/enlin;írli)„ loriiletéro kípvisclem. miért ezen gyártmányok

kizái -ól aj* n á I ani
•ozhőtök be. "s,lclrlM
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A ház büszke, de dolgos ura. még 

visszanéz, ujfent megsürgeti az asszonyát
Ne piszmogj hát édes, hanem gyere.
Megyek-megyek. Csak letakartam a 

tésztát egy szakajtómhával. A gonosz párák 
csúffá tennék.

Kukoricakórót kapnak aztán a markukba 
és az édes munka a homlokon gyöngyözte! 
ki egy pár vizcscppet.

— így szeretem, igy. Most már kész 
van a Galambosék kocsirudja. Akár mindjárt 
mehetnek a kocsin a malomba.

De most már ne türelmetlenkedjék az 
ebéddel. Egyszeribe készen lesz. Előkaparitom 
Zsuzsát a cselédet.

— Zsuzsa te, hol botorkálsz?
Itt vagyok, uemzetes asszony! A 

ruhát tengetem.
Zsuzsa csakugyan a kerítésre füzfaleve- 

leket rakosgat.
Elő, no! — Gyere, mert a majszter 

uram éhes ! Siessünk az ebéddel!
Zsuzsa szaporán neki is lát az asztal- 

terítésnek. Honnan tanulja el ? az ég tudja ! 
A szolgalmamé ugyancsak őrzi otthon, hogy 
olyasmit ne lásson. A cselédek körében meg 
nem tűri, mégis hogy elleste a cselédek 
tipus-szerü forgolódásait. Lám-lám, kis Böskc, 
milyen ügyes kis leányka vagy te!

Eközben vendégek röpülnek he a por­
tára. Kocsin gyünnek. Hosszú kukoricaszáron 
lovagol I ámadó Palika. Még meg is rángatja 
a Szilaj száját, a hogy nem áll meg a kívánt 
helyen.

A gazda is előre igyekszik. Két apró 
tenyerét összeveri csodálkozásában.

En látok-e rosszul, vagy csuda tör­
tént, gyere Katus, (bekiált a konyhába) Katus 
te, itt vannak kornáék !

Csak tán nem ! — szalad az asszony 
az udvarra.

— De bizony ők! Le, no, a kocsiról!
Panna asszony, Czilbalmos tanár ur kis 

leánykája, egy ugrással, Katus asszony nya­
kába ugrik. Férje-ura, a postásék Gyuszija 
is kezet fog a gazdává1.

Jókor jöttek, komám uramék! Készül 
a paprikás! Még meg fogunk egy pár csir­
kéi és egy múmiában kész a csirkepecsenye ! 
Az őszi karcos meg egész jó viseletű, iható, 
jó bor az.

Az asszonyok meg másról beszélnek, 
Katus előhozza a picikéi, Kriszkindlibe kapta, 
de 6 komámasszonynak azt mondja, hogy 
azt a gólya hozta az árokból.

Megcsókolják. Ruhácskáját megigazgat­
ják és újra a helyére teszik, hogy el ne 
törjön, mert porcellánból van.

Azonközben a szomszédom vadul ordít 
szobájában. Ide hallszik durva szava :

— Te rongy ! Te, ki megetted a ból­
éi ogságo ,iat s pénzemet, semmivé tiportad 
a hitemet, cudarul végig tapostál tisztességes 
céljaimon ; eredj a házamtól, nyomorult, te, 
perdita te !

— De, édes! — cseng az asszony, ne 
űzz el, én szeretlek, becsületes vagyok ! Édes, 
ne űzz el.

De az indulat még mérgesebbé teszi a
férfit.

— Nesze!
Es öklével agyha-főbe veri a szegény 

teremtést. Végre is a gyenge futásnak ered. 
Éppen erre felé űzi. Megkerülöm a gyerek­
sereget. Fel lehet az orcám dúlva, sápadt 
lehetek, megalázom magam, még le is térde­
lek a két szerencsétlen ember előtt.

— Emberek ! Ne bántsák egymást! Ne 
bántsák ! Várjanak! Az Isten küldött meg­
mentésükre ! Jöjjenek velem! De lábujj­
hegyen !

A két indulatos ember meghátrál, szólni 
sem tudnak, látva az én különös állapoto­
mat. Azt hiszik, megőrültem, ahogy én nekik 
csengek.

Csak lábujjhegyen ! Csitt! Lassan ! 
Mindjárt, mindjárt! És arcom ég a bekövet­
kező gyönyörűségtől!

Odavezetem őket a kerítéshez. De még 
Ofi is csengek, hogy valahogy ne kiabál­
janak !

A hasadékon mind a hárman benézünk.
A gyerek-nép éppen az ebédtől kel fel. 

A kis kovács vendégeivel kezd szőrit, aztán 
édes boldogsággal borul Katus nyakába ' 
oszt úgy csengi nagyon szívesen.

Neked is egészségedre, drága jó fe­
leségem !

Csókba forr az ajkuk, Katus arcán meg 
kiül a jólét jele, oszt csak susogja :

— Édes, jó apám !
■ • Széjjel nézek aztán a nagyokon. 

Az asszony szeméből legördül egy nehéz 
künycsepp. A férfi is elsápad, izmos karja 
úgy megreszket, mintha végig husáugoltam 
volna rajta. Mondja is aztán lassan, szives 
hangon :

Értem, jó uram. . . Te pedig, te 
édes feleség, te jó, te angyal, jüsz haza !

Kitágul az asszony két szeme, majd sir, 
majd mosolyog s ók is megcsókolják egymást.

Azóta, ha a szomszédasszonnyal talál­
kozom, nem tudom megelőzni, ó köszön 
nékem előre szives hangon : a Kovács meg 
bújik tőlem, mintha attól félne, hogy fel há­
nyom neki, hogy én adtam neki a hitet, 
szerelmet, boldogságot.

Pedig dehogy rontanám el közöttük a 
boldogságot.

Vcruer Jenő,

MANGORI () jutányos .iron eladó NAGY 
MIHÁLYNAK Kuuszeutmártoiiban, a vasúti ál­
lomásnál.

Kenyérdagasztó-gép és hozzávaló 
felszerelések, I drb motorral olcsón eladók 
SZTUPJÄNSZKY ANDORNÁL Csépa.

Ik KOVÁGS SÁNDORNAK Szekrényen 
a Vadasban egy kazal jóminőségii hereszénája 
van eladó.

SZŰCS l’Él ÉRNÉK Sznpári utcában 871 
szánni házában 2 szoba, melléképületekkel együtt 
Szent György naptól kezdve, haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonossal a háznál.

Ügyes fiú TANONCNAK felvétetik
Schiffer Jakab Fiai rőfös- és divatáru 
kereskedésében.

Molnár Ignácz az. Apatócky-féle italmérési 
üzletébe

kimé i* ő t
keres 200 korona biztosítékkal.

Egy jorksiri faj

tenyészkoca
12 drb egy hetes fiával eladó. 
I lói? Megmondja a kiadóhi­

vatal.

(9) Tiszta, szép

makulatúra papír
csak métermázsa számra lapunk 

ÍC5) nyomdájában kapható. @)

02/1014 végrli. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi 

I X. t.-e. 102 §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a keeskeméti kiig járásbíróságnak 
löl I. éviV. 1340, szánni végzése következ­
tében ilr. Dómján Jenő ügyvéd által képviselt 
Első Alföldi (.ognae-gyár Részvénytársaság javára 
1Ö8 K 88 I. s jár. erejéig 1014. évi február hó 
III napján foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- es íelülfoglalt és O tt) koronára he- 
esiilt következő ingóságok ti. m: korcsmabe­
rendezés és boros hordók nyilvános árverésen 
e hidalnak.

Mely árverésnek a kunszentmártoni kir.
: járásbíróság 1014. évi V. 04/1 szánni végzése 
: folytán 108 kor. 88 fillér tőkekövetelés, ennek 

Iöl t. évi november hó 18 napjától járó b°/o 
! kamatai, VP/o-os váltódd és eddig összesen 
I 86 knr. 86 fillérben hinni,tg már megállapított 
I költségek erejéig, Gsépán a foglalás színhelyén 

leendő megtartására 1914. évi április hó 17-ik 
napjának d. u. 3 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozok ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881 évi LX. t.-c. 107 és I OS 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb­
bet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak átlátni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo­
kat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-e. 120 $. értelmében ezek
javára is elrendeltetik.

Kelt Kimszentmarton, 1914. évi április hó 
8 napján.

Hubay,
hir. végrehajtó.

'é/övirágok
h u s v é t r a
nagy választékban kaphatók, csokor és ko- 
szorurendeléseket a legszebb kivitelben ponto­

san elkészít

Veress Jánosiíé
(a Kulacsos iskola szomszédságában) Eötvös­

ii tea 104.

FT KBESEESSSiMyx -2



B-uustenttiiártoni Újság1 1914. április l

Kunszentmárton. Tiszanagyrév, Inoka, Cibakhaza, Kiirt, Ugh, 
Sas, Csépa, Szelevény, Mesterszállás községek gaz.dnközönségéiiek 
szives tudomására hozzuk, liogv gyári vállalatunk képviseletét az ottani vidékre

Bizsik János és Tsa
atituk at és kérjük, hogy bizalommal nevezettekhez fordulni szíveskedjenek. Bozsik János és Tsa összes gyártmányaink 
kan nagy raktárt tart, ahol gépeink természetben megtekinthetők.

Ajánljuk Hungária Drill, Mosoni Drill, Vera II. 
hírneves vetőgépeinket, ekéinket, boronáinkat és egyéb 
talaj mivelő eszközeinket, kukoricamorzsoioinkat IO-íéle 
nagyságban, szecskavágóinkat, répavágóinkat stb. stb.

Benzin és nyersolaj motorok, "ü
ds/felettv!

KÜHNE Mezőgazdaság! Gépgyár g
Moson Budapest.

ly.- Mmit'c ~MOSON-BUOÁnST.ÍL.' "Vi. - TTTr.i
?r.~

()KVOS( )K
ajánlják, mint legel ismertebb költő s ellen 

szeri a KAISER-féle

Mell-karamellákat
,i I l:iii mi fen vő védjeggyel.

Milliók használják

elleti. Rekedtség, elnválkásodís. s/amáiköhö­
gés, katarus, gégeíájás slh. minden előforduló 

Ilii les ellen.
A1 rxA köszönős liáhlevél orvosoktól s maga 
UlV7v/ iiosokt()l igazolják a biztos eredményt.
Étvágygerjesztő és legizleteschb bombonok.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozonként 

00 fillérért kapható Kuns/entmái ionban
LUKÁCS ANDOR és POPOV ITS GÁBOR 

Tis/aföldváron G o I d ni a n A d o 1 f
g \ gytái áhaii és mmdeii hazai g vcv vtái hím.

mmm
81 hold föld örökáron

ELADÓ.
Cím a kiadóhivatalban.

Acetylen készülék

Nagyon szép CIMBALOM eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

eladó

egész jókarban lévő 
gépezettel, In ztemkkal 
együtt teljesen jókar­
ban, a villany világítás 
bevezetése folytán fö­
löslegessé vált. olcsón

Ugyanott egy Jókai­
ban lévő billiárd- 
asztal is e I a d ó.

Klein Sándor
nagvvemlégsnlöél
BAKHÁZÁN.

Cl-

FI3YELEM!
85,000 pár cipőt 

4 páranként 8.50 kor.-ért
elárusítunk, mivel azon kellemes helyzetbe jöttünk, 
hogy nagyobb mennyiségű cipőraktárt a legújabb 
divatunkat megvásároltunk. Ezen cipőket úgy fér­
fiaknak. mint nőknek 2 —2 páranként úgy barna, 
mint fekete sziliben, kitűnő szegezett talppal a leg­
elegánsabb kivitelben négy páranként 8.50 koro­
náért utánvét mellett szállítunk, me v cipők, ha nem 
felelnek meg, készséggel kicseréljük, vagy a pénzt 
visszaadjuk. — egrendelésnél kérjük a lábszámra 
ügyelri. Szives megrendelések következő címre in- 

tézendők :
K. Schuhwaren-Export A. Ges.

KRAKAU (Oesterr) Esterag. Nr. f—90.

Több darab KISZOLGÁLÓ PULD eladó. 
Cini a kiadóhivatalban.

2 szobás, külön udvarral Szt.-györgyre 
esetleg azonnal is bérbeadó. Bővebbet
Kerekes Mihály kádár-mesternél 

Garai-ut 150. sz.

í:
A koncentrált k ík ■ ■ / é. / - 
l's-lui kerékpártúik által

*4 [j cca 4Ö0/u erőkifej­
tést megtakarít.

KasfrimsY1 ,, . , ,. ^ . . r A IrgfontO'-.iM) unlonsAg y
leJ<ewHn* Egyedüli árusítás y.<

WCIIZ JAKAB, Kunszentmárton. / '■ *.J ,

HERZOG JÓZSEFNEK Király 
(régi Zsinór-utcai)

«árok há^a
közvetlen az uj vásártér közelében, 
szabadkézből eladó. Értekezhetni le­
het I lerzog József fogyasztási kezelővel.

Somogyi Mihály
nak a Kisas-zonyhegyeu, a 

körnt melleit
öt hold szőlleje. par­
cellánként iti jutá­

nyos áron

I a <1 <».
Bővebb értesítés Somogyi 
Mihály szabómesternél Kun­

szentmárton.
Jk Jkík JhSőéiékSt

A világ legjobb tetőfedő anyaga.

Tawaszi
újdonságok

'TTTV^nvrrrirTrni'rffWvrjriTrvm

'ehérnemii varroda! női kalapokr
■■ I iszteletlel erlesitem a nagyérdemű
1 közönséget, hogy elvállalom min-
1 detmemü felütneműnek varrásál
■ ágylmzatokat, menyasszonyi ke­

lengyékul stb.
Kérem a in. I. közöiiseg szives pártfogását.

ban

Tisztelettel Szabó József né.
Wcssvlvm i-utcii.

Nyomatott a

'nrv'TrrH”jtTrrnr'irvrrrT'rTTrjT’-r
megérkeztek.

Silberstein T.
d I vat árusít ő Kunszeiitinái'ion, 
a/ nj zsidó templom mellett.

Átalakításokat gyorsan 
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